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előnye a keljeiében feltalálható rend és tisz
taságban rejlik. Hetid és tisztaság nélkül egy 
városnak haladása nem képzelhető.

A csinos, tiszta ruha emeli az ember 
külsejét; a szennyes öltözetű alaktól elfordul 
mindenki.

Nem árulunk zsákban macskát; ki
mondjuk uyiltan, mi szerén t városunkban a 
haladásnak e két lényeges feltételét nem ta
láljuk fel, daczára annak, hogy képviseletünk 
gyakori rendelvényeiben, határozataiban, jó
kora adagot parancsol bcadatni, városunk
nak e nagyon is kívánatos gyógyírból.

Égető szükségeink orvoslását egy hal
maz határozat rendeli meg; azonban fájda
lom, a határozat csak papiroson van meg, 
aki végrehajtsa : hiányzik . . . .  a vas-kéz 
Képviseleti testületünk hol hidegen, hol me
legen ölelgeti keblére a közös gyermeket, 
városunkat; béna tagjait, erdei gomba mód
jára növekedő hiányait, időnkint gyógyke
zelés alá veszi, de csakhamar úgy megfeled
kezik róla, mint a szel etetet színlelő mostoha 
megfeledkezik a gondviselése alá vett gyer
mekről.

Kend és tisztaság életfeltétele egy ha
ladó városnak. Rend és tisztaság a közhe
lyeken, közlekedési vonalokon, emeli becsét 
minden községnek; s hol ez ikertestvér fel 
nem található, ott megakad minden, mint a 
gép, ha egy kerekét a piszok lepte meg.

A külső, hű lenyomata a bensőnek. 
Amely gazdának udvara tiszta, tiszta és ren
des annak háztartása is.

Vajha a tisztaságnak és rendnek hű 
lenyomatát találnék fel városunkban, vajha 
városunk udvara, közterei, közlekedési vo
nalai, olyan képet tárnának elénk, hogy ab
ból azt lehetne következtetnünk, ini.szerént 
háztartásunk is rendezett.

Tekintsünk szét városunkban, s mit lá
tunk? Száraz időjárás alkalmával közterein
ken, utczáinkon, pyramist emelhetünk a sze
métből; esős időben biizhödt poeséták, fene
ketlen sárgödrük akadályozzák a rendes köz
lekedést.

Mindez miért van?
Azért, mert a lelkesedés, ügybuzgóság, 

segíteni bajainkon, orvosolni a létező hiányo
kat, a nemes szándék, csak a zöldasztal mel
lett forr ereinkben, ott egy ékes dietio alatt 
majd szétreped keblünk a buzgóságtól, s 
kardot rántunk minden ujitó eszme mellett; 
hősük, nagyok, hiúk vagyunk a tanácsko
zás alatt, azontúl kislelküek, kikben a lélek 
fensége, a kitartás, a tetterő hiányzik.

A régi városháza helyén épülő kir. tör
vényszék, s jövendőbeli városházunk palo
tája még nem bizonyíték arra, hogy ébren 
működünk.

A szép épület, a díszes palota meglesz 
valahogy, de hogy n sártenger mellett mi- 
kin t jutunk cl a palotához, arról nem gon
doskodnak apáink, rebegvén ajkaikon a már 
Annyira ismeretes szólásmódot „majd más

képem lesz ezután, ha a csatornázás meg
történik. u

Ez valóban helyesen van mondva. Ilyen 
feleletet kaptam e napokban egy gyermek
től, ki 8zcnynyes öltözetben, borzas fővel tut- 
kározott az utczán, s kit tisztátalanságu mi
att megfeddvén, azzal válaszolt, „majd meg
mosdat, és kifésül az anyám vasárnap.1*

Mintha csak vasárnap volna szüksé
günk a tisztaságra, mintha csak akkor le
hetne nekünk tiszta, szép rendezett belterünk, 
akkor lehetnének jókarban közlekedési vo
nalaink, lm a csatornázás boldog napja fel- 
virad reánk!!

Boldog halandói egy haladni akaró vá
rosnak, kik annyi tiirelmcsséggel vannak 
megáldva, hogy a jobb jövendőnek üres biz- 
tatgatását készpénz gyanánt fogadják.

Ha már a mellék közlekedési vonalak 
csak akkor vétetnek gyökeres javítás alá, 
midőn a csatornázás boldog korszaka kö-, 
szűnt be városunkba, az ellen nem szólalunk 
fel, — habár egy olyan városnak mint Nyír
egyháza, a mely minden tekintetben haladni 
akar a korral, ez időpontot bevárnia nem 
volna szabad,— akkor legalább jelenleg gon
doskodnia kellene az elöljáróságnak arról, 
miszerint belterein — hol a forgalom legna
gyobb — átjárók által igyekeznék fenntar
tani a közlekedést.

Főgondjaik közzé sorolhatnák az illető 
közegek, a sártengerek, poeséták eltávolítá
sát, a mely intézkedésük úgy a helybeli, 
mint a vidéki közönség elismerését vonná 
maga után.

Mi, — lm nem csalódunk — úgy tud
juk, hogy a városi képviseletnek van már 
egy régibb határozata, mely a beltéreni át
járók készítését rendeli meg, s mégis a kép
viseletnek eme határozata mind e mai napig 
foganat nélkül hever.

Elbontottuk egyik monumentális épü
letünket, a hírneves nagy vendéglői állást; 
czélunk az volt, hogy e szeméttészektől sza
baduljunk, s ime a sok szemét, kőhalmaz, 
eserép-téglatöredék mostanáig is]ott díszeleg 
a nagy állás helyén.

Valóban elszomorodik az ember, ha 
azt látja, hogy az ipar, kereskedelem s gaz- 
dászát terén egy pár év alatt oly szép elő
menetelt tett városban a rend és tisztaság
nak ilyen ellentéte uralkodik, elszomorodik 
az ember, látva azt, miszerént nincs bennünk 
egy csep hiúság atekintetben, hogy a tiszta
ság 8 rend kedvelőinek látszassunk.

Üres erény az, jól átgondolt s ékes szavak
kal halmozott dictiókban a létező hiányokat 
felsorolni, s azok orvoslása iránt indítványra 
indítványt tenni, múló dicsőség elsőnek lenni 
a feljajdulásban; valódi erényünk, érdemünk 
az lenne, ha ki tudnók vinni azt, amit ellia- 
tároztunk.

Vagy a tettre ébredést az Ítélet napjára 
halasztgatjuk ? s aként járunk el mint azon 
gazda, ki akkor fedeti he feje felett a roz
zant tetőt, mikor az épület alja már aláázott 
s roskadó félben van t

Ám maradjon el a városunkon átvonuló 
főbb közlekedési vonalaknak gyökeres javí
tása, rendezése a csatornázás megkezdéséig, 
s befejeztéig; mindazáltal amennyire tőlünk 
telik, városunkban mindinkább emelkedés
nek induló ipar, kereskedelem s gazdászat 
érdekéből könnyitsük a forgalmat, s közle
kedést azáltal, hogy utczáink, tereink küny- 
uyen járhatók legyenek, s ott, hol különösen 
a közlekedés legélénkebb, belterünköu léte
sítsük legalább az átjárókat.

Nagy-Kalló, Kis-Várda túl tett rajtunk 
e tekintetben, s mi — a kiknek nagyobb 
szükségünk volna a pallószerü járdára, — 
hanyagok vagyunk követni a jó példát.

Palotákat, hírneves épületeket akarunk 
emelni városunkban, s a legfőbbet — az 
utak jókarban tartását, a beltérek csinosítá
sát ad „graecas calendas" halászijuk.

Emelni akarnók városunk jövőjét anél
kül, hogy a főtényezőkre gondunk volna.

De nem czélunk e tekintetben hosszas 
előadásunkkal fárasztani az olvasót, csak 
azt jegyezzük még meg, miszerént belterün- 
kön, utczáinkon szemlélhető sárgödrök, po- 
cséták nem válnak városunknak díszére, s 
ha azok eltávolítása iránt nem történik sür
gős intézkedés, ne csudái kozzanak azok, a 
kiket a dolog illet, hogy a városi s vidéki 
közönség megrovásával fognak találkozni.

N yíregyh áza  város képviseleti köz
gyűléséből.

A folyó hó 20-án tartott képviseleti gyűlés főta
nácskozási tárgyát képezte a rom. kát. egyház kántori 
lak és leányiskola épületének, a szabályozási vonal mi
atti kisajátítása feletti kérdés.

Az evégre kiküldött bizottság tüzetes jelentése 
mellett két szakértői véleményt mutatott fel, melyek
nek hosszas megbirálása után azon megállapodás emel
tetett határozati erőre, hogy a kérdéses rom. kath. kán
tori s iskolai épületből köztérnek kisajátítandó telek
részért fizet a város 8000 irtot azon föltétel mellett, 
hogy ha az egyház illetőleg iskolai alapítvány, a tu
lajdonában maradandó telken, a Szarvas-utczára hom
lokzattal. emeletes házat épit és azt az utcza felől a 
szomszéd városházhoz képest járdával látja el.

Szóba hozatott a l’osta-utczán a kérdéses kántori 
lak és iskolatelek végében levő szomszédház kisajátí
tásának mellözhetlen szüksége is.

Ez cmlékeztetés folytán határozatba ment, hogy 
a kiküldöttek Orosz Ferencz szomszéd-háztulajdonos úr
ral is tegyék magukat érintkezésbe; s előbbi megbíza
tásukhoz képest, igyekezzenek vele a barátságos ki
egyenlítés iránt sikeres lépéseket tenni. Az eredmény
ről jelentésük beváratván.

Másik tárgy volt a városház alatt épülendő bolt
helyiségek közárverés utján leeudö minólelőbbi bórbe- 
adatása; indokul hozatván fel azon körülmény, hogy a 
kik jövő Szt.-György-naptól fogva uj bolthelyisóget kí
vánnak kivenni, azokuak előre kell magokról gondos* 
kodniok, hogy a nélkül ne maradjanak.

Ezen indoknál fogva elhatároztatott, 'hogy a vá
rosház alatt készülendő bolthelyiségek, folyó évi de- 
czember 15-én közárverésen fognuk kiadatni, 1872-ik 
évi Szt -György-naptól számítandó három évre. A ki
kiáltási ár meghatározása s egyéb felmerülendő intéz
kedésekkel az állandó építkezési bizottság lett felha
talmazva A boltok árverési határideje szokott módon 
közzé) etetni rendel tetett

Harmadik tárgy \«»!t a Buzapiaczon a Bundi-ven- 
dóglő mellett felállítani határozott állásnak házilag 
vagy vállalkozók utjáni felépítése.

Minthogy oly vállalkozó, kiben a képviselet a 
kellő biztosítékot feltnlállhatta volna, nem jelentkezett: 
az állás felépítését házilag határozta el. oly kikötéssel, 
hogy annak építéséhez azonnal hozzá fogni s azt fenn
akadás nélkül fuht.ittassa a polgármester az építkezési 
küldöttség közreműködésével.

Ugyanezen képviseleti gyűlésben a községi isko
latanácsosok is meg válasz tat luk.



A  fegyelem  kezelése a keresztény nép- 
nevelés legelső stádiumától eg ész  a  Je

lenkorig.* *•))
Mutatvány alulírottnak „Egy SZÓ az iskolai testi büntetések 

ellen‘***j czimü munkájából.

Valamint, általán az összes emberiség, úgy az ősi 
k. reszténység első nevelése is a családi neveléssel k — 
dódik. A család, mely eddig a féktelenség t^ny tja 
volt, Isten templomává alakult át, melyben a szí,lók 
Istent, gyermekük szeretetteljes nevelésével dicsőnek I 
Különösen kitűnt a gyermeknevelésnél az anya szere
tetteljes alakja. Mily nők ezek a keresztény hölgyek!, 
kiált fel csodálkozásra ragadtatva egy untiocliiui po
gány tanító: Libanius. És nem alap nélkül, mert a nő 
ki gyermeke nevelésénél eszményképül Máriát u gyer
mek Jézussal, és a gyermekkel nyájaskodó és őket 
megáldó Krisztust választó; ki gyermekében Isten 
ajándékát, az Idvezitő kijelentett kegyonezét, a család 
védangyalát látja: azon nő egy jobb és műveltebb 
kor csodálatát, tiszteletét is, méltán és valóban meg
érdemli.

Ily fenséges nézetek és mintaképek, melyeknek 
az első keresztények hódoltak, természetes, hogy a fe
gyelem kezelésére sem voltak befolyás nélkül. „Aki 
egyet a gyermekek közül elkeserít, annak jobb volna 
ha nyakába nehéz malomkő köttetnék és tengerbe do
batnék ott a hol legmélyebb/ mondja „a tanítók taní
tója,* mint őt Diesterweg nevezi, az Idvezitő Távol, 
tartó tehát nem csak példájával, de nyíltan kifejezett 
tanárai is az Idvezitő a szólókét minden durva és erő
szakos bánásmódtól S valóban a fegyelem tartás esz
köze nem is volt más, mint a komolysággal párosult j  
szeretet. A figyelmeztetés vagy dorgálásnál, a jutalom 
ígéret vagy büntetéssel; fenyegetésnél, nem a botra 
vagy más földi indokra, hanem a Mindenhatóra es a 
túlvilágra utaltatott.

Ezen, a szeretettel párosult atyai fegyelemnek 
igen megható példáját beszéli el Eusebius egyházatya 
János evangélista felől. János u. i. Rutinos szigetéről 
visszatérve Ephezus mellett egv szép és deli testalko- , 
tásu ifjút — kinek szeméből nemes tiiz ragyogott — 
pillantott meg. János az ifjút magához hivatta, majd 
egy püspöknek adta át. ki öt házába fogadó, a ke
resztény vallásban oktató és megkéri sztélé. Később 
azonban a püspök által elhanyagoltaival, az ifjú, egy nemes 
de féktelen és szilaj paripához hasonlóan, mely pályá
já t elhagyó, elvetemedett társaságba került és kétség 
beeséseben uton&lióvá, később rablófünökké lett. Alig 
értesült erről János azonnal lóra ült, s a rablók ta
nyája felé közeledett, magát elfogató és a rablófonók- 
höz vezettető. Midőn az ifjú a nemes öreget, ki iránta 
atyai szeretettel viseltetett felösmeré. tóle futni akart 
János azonban utána kiálta : Te kerülöd öreg atyádat V 
Légy könyörületes irántam fiam! Erre az ifjú keserves 
könnyeket hullatva megtere. János pedig a tévedtet 
visszavezető.

Csalódnánk azonban, ha azt hinnök. hagy e kor, 
keresztény gyermekei, csupán a szeretetnek ilyetén' 
Tarázshatalmu fegyelme alatt állottak.

Az első keresztények u. i. a görög és római mr 
veltség már oly magas színvonalúra emelkedett népek 
között laktak, a minőre a keresztények gyermekeiket 
— legalább a nagy többség — pusztán családi neve
lés utján nem képesíthették. így jött létre az iskolai 
nevelés szükségessége Keresztény iskolák pedig idő
számításunk első kétszázadában még nem léteztek 
Voltak ugyan inár az u. n. Katechumcnok iskolái, mint 
p. o. a híres alexandriai, de ezek csupán a már fel
nőtteknek keresztény vallásbani oktatását czélozták. A 
szülök tehát a viszonyok kényszerűségének engedve a 
pogány iskolákba, — melyeket a pogáuy tanítók sze
retetreméltó naivsággal „ludi^-nak neveztek — adták 
gyermeküket.

Az ily pogány iskolákban pedig, a fegyelem te
kintetében egészen más uézet és eszköz, nem a gyer
mekek értelmi és kedély világára ölj jótékonyan ható

*) Jelen töredéknél forrásul szolgáltak : 2) A magyar irodalom 
és művelődés történetét tárpyar.'. szám '- munkák J) 
Schwartz, Schmiedt, Raiimer <»«-.- ■ hichte dér Pádngogik. 
8 ) Gráfé : die deutsebe Vnlksschule atli. Szerző.

*•) Szerző eme munkáját egész teíjcdelméberi n ii l'v úll '-i ezévi
póttanfolyamon Mindékozott felolvasni, de közbejött aka
dályok ebbeli törekvését meggátolok. >zerk.

szeretet, hanem — mint hu csak ezen iskoláknak édes-
[ kés nevét u gyermekok keserű csalódásával gúnyolni 
akarnák, a legdurvább zsarnoki önkény — a páleza 
volt uralkodó. L>e mi egyéb is lett volna várható az 
oly tanítóktól, kik jól-rosszul felfogott hivatásukban és 
teendőikben, minden ideális czél, eszme és mintakép 
nélkül, egyedül a legmiudenuapiasb mesterség mód
jára jártuk el.

Azon korbeli irók közül többen emlékeznek meg 
e barbar iskolai fegyelemről. így Martiul, az ismere
tes aatyra költő egy „álomrontó és dühös verekedő* 
szomszédról emlékezvén; a szomorúan suhogó pálcád
ról mint a tanítók jogáról beszél. Majdugyanazou szom
szédról ezeket mondja : „még a kakas sem zavarta az 
éjjeli csendet és te már inenydörgsz, ordítva, ütve ha
raggal." Horácz pedig egyik költeményében tanítóját 
Orbilius l’upillust, — ki iskolájába a legbarharabb ka
tona fegyelmet, melyeket mint katona sajátított el, hozta 
be, egyszerűen plagosusnuk nevezi; s igy neki — ta
nítványának köszönheti a/.ou dicsőséget, hogy neve a 
8/igorkndó tanítókra példabeszédként még jelonleg is 
alkulmuztatik. Őzt. Ágoston sem tartja érdemetleuuek 
a felemlitósre azon szerfeletti ütlegelést, melyben mint 
a „ludi* növendéke részesült Végre ha hozzá tesszük, 
hogy a Valentinian, Valeutiau es Grácián által 370-ben 
kiadott egyetemi törvények, melyek későbben minden 
egyetem törvénye alapjául, csekély kivétellel elfogad
tattak, még az egyetemi hallgatókat is 20 éves koru
kig testi büntetéssel fenyegeti : akkor csak csodálko
zásunkat vagyunk kénytelenek kijelenteni a felett, 
hogy a római írók a sokszor raegéuckelt arany, réz, 
vaskorszak mellett, a páleza korszakát is megénekelni 
elfeledek.

Különben már az ókorban is találkoztak a pál- 
czáuuk ellenségei. A történelem különösen két jeles 
férfiúnak, tanítónak tartá fen emlékezetét. Az egyik 
Quinctilian, ki mint tanító legelőször dijjaztatott álla
milag s ki a professor — tanár — czimet legelőször és 
méltán viselé igen alapos okokat hoz fel a pálezu 
használata, illetőleg az iskolai testibüntetések ellen s 
többek közt ezt mondja : „a testibüutetés alkalmazá
sát egyedül a tanító hanyagsága hozta szokásba: foly
tonos felügyelet és foglalkoztatás feleslegessé teszi azt."

A iná'ik Verrius Flaccus egy szabadon bocsátott 
rabszolga, ki mint tanító oly szelídséggel működött, 
hogy Augustus császár ot kedvelt unokái Cnjus és Lu- 
cius nevelőjéül felfogadá cs iskoláját a Palutiu dombra 
tétető át.

Volt azonban a pogány népiskolai fegyelem ezen 
embertelen kezelésének még is egy jóoldala az t. i., 
hogy a pogány iskolai nevelés hiányosságát, veszélyes 
ségét a keres/tényekuek ideje korán egész meztelensé
gében szemükbe tüntető és módokról gondolkozni utaló 
okét, enuek elhárítására. így szülemlett az eszme egy 
egész terjedőimében keresztény népnevelést létesiu-ni. 
így jött létre, a második század végefelé HM kőiül, 
az első keresztény népiskola Hdos«ábau

Tanítója i'rotogenes állását úgy tekintő, mint a 
melyre a szülők a gyermekek iránti szeretetnek egy 
részét ruházták. — minélfogva a fegyelem tekiutetc 
ben a családi nevelés álláspontját foglalta el.

Nem is lehető máskép! .Sokkal nagyobb volt a 
pogáuy ok és keresztények kozott a válaszfal, sem hogy 
az nyers szellemével reá befolyással lehetett volna; 
az Idvezitő magasztos példája pedig elég közel arra, 
hogy ot uiiiideu fegyelmi visszaéléstől megóvja.

Az udessai keresztény népiskola példájára is 
számos helyen és szaporán keletkezük keresztény is
kolák. úgy annyira, hogy 325 felé. midőn a keresz
ténység a pogányság felett már teljes diadalt aratott 
— az egyetemeket u n. császáriskolákat kivéve, hova 
még a keresztény császárok is pogány tanárokat al
kalmaztak s uielyvk pogány jellegüket egész az 5-ik 
századig megtartották — az iskolák mind keresztények 
v< Itak.

Sajnos és erodálásra méltó köi'iilinóuy azonban, 
hogy minél inkább nagyobbodott Krisztus és követői 
kozott az időköz, niinclinkább elmosódott Krisztus ma
gasztos pádagogiai alakja a keresztény tanítók szellemi 
látkŐréböl; annál szembetűnőbbé lesznek, és követésre 
méltóbban tűnnek fel előttük az ószövetség rideg pác 
dagogu-ainak alakjai.

E körülmény pedig, különösen a fegyelem kezelé
sét lényegében • : . •  g .  álto/tutá. „Verd gyermekedet, de 
őt megölni eszedbe ne jüj;óu No kíméld fiúdtól a fe-

T A It C Z A.

Töredékek.
(Folytutás.j

A véres munka legnehezebb része he volt fejezve; 
az ellen visszaszorittatott Uj-Aradra régi állásába. Itt 
is csak a várból a magyarokra irányzott hatalmas ágyú- 
tűz mentette meg őket a továbbii/etésiöl.

A szerbek, midéin betörtek ö*Áradni, mindjárt az 
előttük állott védtelen ütegeket rombolták szét s ne
hány ágyút megindítottak Ej-Aradra; de a még csak 
pár nappal előbb beállott Maros jege még sokkul gyen
gébb volt, hogyseui a nehéz ágyúkét elbírta volna, s 
igy mind leszakadt, úgy hogy csuk a rudjaik meredez- 
tek ég leié.

Asztalos, magára hagyatva kis esapnlá'ul. legelő
ször is az eddig kivívott <■ lényüket óhajtván biztosit.ini; 
a lerombolt ütegek helyébe, a városon kivid volt tarta
lékból újakat állíttatott fel n Mni-os jnl p . i /  
mintán csapata oly kicsiny volt. bo-n . j\ t .i 
összpoutositva sem sokat mutatott, teleit'fedezetül .iá  i 
kat szegoztetett ki a város főbb utczáin, hogy l<-̂ sy n 
hova visszahúzódnia azon esetre, ha a szerbek, a val
lott kudarcz után, gyenge állását felismerve, újra és 
nagyobb erővel támadnák meg.

Hanem a szerbek már egészen fejüket veszték; 
fővezérük Joannovits, kit az irnádásig szerettek, elesett, 
« igy ujubb támadásra nem is gondoltak. Azonfelül da
czára, hogy érzékeny veszteséget szenvedtek : do még

ezt is túlbecsülik; mert saját tisztjeik, a bar- '  zava
ró bau, veszteségüket M)UO-re tellek; tulajdon képen pá
dig holtak-, sebesüllek- es foglyokban mintegy 20öU 
embert ve /tettek, mely veszteségnek legalább iiegyod- 

i fésze pópákból állott, kik roppant nagy számúiul vol
tak a feli.ölöknél, s hizrinvái.i ók fanatizállak emberei
ket a mii vél lazító tettek elkövetésére, mitől senki sem 
ineuekeUetl saj.it fajuk kivételével.

Az ágju/o* luelvet különösen a várbeli osztrákok 
élénken folytattuk, meg e.tig tudott, a/után mindhárom 
részről elhallgattak miudenik fél megtartván saját, meg 
reggel elfoglalt állását.

A honvédek egész éjen át talpon voltuk, mert na
gyon tarthattak úttól, hogy elarultntuak k éjnek idején 
meglepetnek az ellen állal.

Gál a fősereggel meg sern állt Puttonyáig, Arad
tól három mérfoldnyi távolságra; honnan c-ak másnap 
tutár által hivatott vissza. Aradra érve másnap délután, 
rögtön letetetett a parancsnokságról s Kiss Pál alezre-i 

! (les tétetett helyébe.
Az ágyuharcz február 9-én újra megkezdődött.
Asztalos, látva a harexvágyat, mely a megelőzött 

nap fáradalmai daczára megszállta honvédéit, kik az 
ellenség tüzelése közben a jég alá merült ágyukat mind 
kimentették, r diadallal voutattúk keresztül a városon, 
— összegyűjt vén embereit s egy merész támadással át 
rontott Uj-Aradra, kiűzvén u szerbeket saját fészkük
ből, kik hanyatt homlok menekültek tova, podgyásznk 
nagyrészét s nehány ágyút visszahagyva.

Asztalos, a ketnapi harcz hőse, miután az ellent 
Lj-Arudról is kiverte, még aznap este visszatért Ó-

nyitést, nem bal meg, ha Őt pálosával vered. A pálc/a
j és fenyítés a bölcsesség kútfeje," mondja bölcs Sala
mon Es ez elvekét nem is késtek e korbeli szülök és 
tanítók mugukévá tenni.

Ily uralgó nézetek közepette hozatott 335-ben az 
a/, u. n. „apostoli constitutiók^-ban az első keresztény 
népnevelési törvény, mely különben igen nemes elvei
nek ós czeljainak duezára, korának említett gyengesé
gét is magán viseli, — úgy tüntetvóu és ajánlván a 
púlczát, mint u nevelés egyik egyetemes eszközét.

Talán sohasem zsákmányoltatott ki annyira egy 
törvénynek sem gyenge oldala, senki által, mint ennek 
a tanítók által. Ilogy mennyire mentek a tanítók ezeu 
lclkiisinéretleiiségökben kitűnik, — a magyar irodalom
történetben „Imlúltnlun Detre" név ulatt ismeretes,
— Theodorich goth király 490-ben kiadott egyik ren
deletéből, melyben alattvalóit szigorúan eltiltja gyer
mekeiknek iskoláztatásától úgy okoskodván, hogy az

i ki már gyermekségében a pálczától félni megtanult, 
az az ellenség dárdái előtt sem lesz képes félelem 

I nélkül megállani.
Éhez járult s az 5-ik században már általánosan 

: uralkodóvá lett zord és szomorú világnézet, melynek 
kifejezést u szerzetesség adott.

A világ legártatlanabb örömeivel a sátán incsel- 
. kedéseinek színtere, azért a/.t kerülni kell: — a test 
j minden bűnöknek kútfeje, fészke; azért mint örökös 
; ellenség sanyargatandó az. Egyedid a világtóli elvo-
i imltság, folytonos ima, a legszigorúbb vezeklós, test
sanyargatás az, mi az embert az örök kárhozattól 
megmentheti.

Ez elvek alapján, a szent meggyőződés szülte
buzgalmával gyakorlók tehát a szerzetesek a fegyel
met nem csak egymás kozott, hanem az ifjúság lelki- 
üdvéröl guudoskodúlag, az iskolákban is, melyeknek

| tanítói századokon át ők valónak.
Mellőzve ez állításunk tények általi illustrálását, 

‘melyeknek feleinlitése úgy is csuk aestheticai érzüle
tünk rovására történhetnék, igen helyes fogalmat al
kothatunk magunknak a zárdái iskolák fegyelmi sanya- 
ruságáról, olvasván Sarbonuei Róbert egy rendeletét, 

j melyben a páleza iskolai használatát komolyan meg
hagyja és elrendeli nem csak a növendékek, hanem a 
segédtanítókra (parvi magistri) nézve is, — ha a fó- 
taniló (niugnus magisteij szombatonként a növendéke
ket osztályról-osztályra vizsgálva, nem elegendő ké- 

j szültséget talál.
De — az akkori világnézet fogalmai szerint — 

bár mily magas szempontú czélok és elvek voltak is 
u/ok, melyek a szerzeteseket az iskolai fegyelemnek 
ily szigorú kezelésében vezették, lényegében még is 
csak hmtalisnius volt az. S mint ilyen az ok és okozat 
ko'.ti viszonynál fogra, hatásában sem lehetett más. S 
valóban az e korbeli irók fáradhatlanok az oly rémes 
• Remények elbeszélésében, melyeknek főhősei az isko- 
I is gyermekek. Naponként történtek a legrémesebb je
lenetek. vérengzések, gyilkolások, nem csak a nagyobb, 
de a kis iskolás gyermekek között. Erre nézve csak 
uchány példát.

Szt Ansgar Hamburg majd Bréma érseke beszéli* 
hogy iiiidöu ő a Szt. Péterhez c/.iinzett szerzetben 
működött egy növendék tanulótársát táblájával üté 
agyon; egy másik tanítóját késeié meg, — egy Szt. 
Gallon zárdabeli növendék pedig, — kit midőn tanítója 
a Szt Márk ünnepén elkövetett némi csintalanság 
miatt megbüntetni a kara és a szükséges pálc/.áért a 
szomszéd terembe külde, — hogy a büntetéstől meg- 
mencküljön a zárdát — Szt. Gallont — felgyújtó, mi
nik következtében a büntetéstől egyelőre megmenekült 
ugyan: de a zárda szerfelett becses kéziratai könyvtá
rával együtt, majdnem egészen leégett. Igen jellemzi 
továbbá a szerzetesi fegyelemnek hatását az is, hogy 
a gyermekek a páleza irányában már annyira elfásul
ta i. miszerint a 7-ik századtól kezdve egy-egy öröm- 
n >;>•>: csináltak magoknak azon alkalomból, midőn púl- 
C'uu; t, az ismeretes czélra vágni, az erdőre kellett 
menniük.

\  n sokban különbözött a gyermekek családi 
hely/- az iskolaitól. A szerzetesi rideg világnézet á t
hatotta már az élet minden viszonyait, behatott a csa
holj életbu is. Itt az apa egy szeretetlen szigorú kényur; 
az anya — megfosztva lényegétől a szeretettől, mely 
ekkor alapjában bűnösnek liirdetteteti egy megvetett 
teremtés; és a gyermek? — inig az ősi keresztény-
- gben a rabszolga is a család tagjává, fiává eiuelte-

Amdra, bed bújta, sai nagy kitüntetéssel fogadták; az 
uj parancsnok pedig őrnagyi ranggal ruházta tél, ké
sőbbi jóváhagyás reményi-ben, a mi valóban megérdem
lőn kitüntetés volt ily hősi önfel íldozás és halált meg
vető bátorság után.

F«;buár l" .,n  a magyarokat ujubb liarczi zaj ri • 
i - /.iá fel, melyet l.'j-Arad felöl jövő egyes honvédek 
t i: i . s / t n t t a k .  0 -,\iad belterén épen javában folyt a 
h'-:i\á-- ár csakuem uz ágyuk torka ulatt; — az egész 
város talpon volt. mert a lakos-ág oly liossu időn át, 
inig Ármint folyton ostromolták, már hozzászokott az 
ágyuk bomböléséliez, s kiki báboritbinul végzó szokásos 
napi teendőit. De az mégis a szokottnál valamivel több 
volt, midőn végig hangzott az egész piacion, hogy : 
„jönnek a rációk I"

A vészkiáltás összezavarta az egész hetivásárt, 
nyakra-főre futott mindenki kifelé a városból, háta mö
gött képzelvén már a szerbeket.

A dobosok javában verték a riadót, a huszárok 
pedig az első lövésre vágtatva közeledtek u város bel- 
terére. hol két nappal előbb oly véres munkát végez
tek, melyhez hasonlóban nem igen nyílt alkalmuk többé 
részesülni.

A nép nagy rémülettel tömegesen tódult kifelé a 
Tárosból, u szűk utczákon szembe találkoztak a huszá
rokkal, kik többeket elgázoltak u menekülők közül; sőt 
egy szegény izraelita no annyira megsérült a rajta ke
resztül gázoló lovak patkóitól, liogy néhány nap múlva 
szenvedett sebei következtében meghalt.

Midőn már az egész hadtest barczkészen állott, 
győződtek meg arról, hogy az egész nem volt egyéb



tött iáidig most ez lett a rabszolga szomorú állá
sára lesújtva.

„Gyakran hullám az atyámtól ;
Akár fiú, akár szolga,
Én előttem mind egyforma,
Csak ha felnőtt férfi lészen 
Részesül az örökségben."

Verseli egv ezen időbeli krónikás. S tán a népies meg
szólítás , szolgám- melyei a magyar pór fiát még je 
lenleg is illeti, eredetére nézve e korra volna visz- 
szavikető.

Nagy Gyula,
állnmképerdei tanárjelölt, i 

(Vége következik.)

EGYVELEG}.
— Xerxes tennopylei hadjárata alkalmával az 

alpeausi hegyszorost — melyen seregének át kelle vo
nulnia — a hús Leonidas csupán 300 vitézzel védte a 
roppant tábor ellen. A persák királya azt irá Leonidas- 
nuk : „Ha megadod magadat, neked adom Görögország 
birodalmát “ Ez utóbbi igy felelt : „Ürömestebb meg
halok hazámért, mint azt szolgaságba ejtsem.“ — Erre 
Xerxes második levelében e gőgös szavak állottak : 
„Add át tehát fegyvereidet.” Leonidas válaszul ezt irá 
alá : „Jer és vidd el."

”  Dionysius a syrncusai királyi trónt — melyből 
alattvalói kiszorították. Nisaeus fivérének elűzésével 
visszafoglalván, a legnagyobb kegyetlenkedéssel állott 
boszut ellenein. — Alig fennhéjázó heves jellemétől s 
elvadult lelkétöl mindenki rettegett, s nllattvalói át
kot mondanának reá : egy syrakusai aggnö napon kinti 
imájában fennhangon kére az isteneket, hogy öt a ki
rálynál tovább ne éltessék — A király tudakolván e 
különös szeretet okát : „Megmondom neked-1 úgymond 
nz agg nő. „Gyermekkoromban hallottam, hogy min
denki panaszolt az ellen, ki rajtunk uralkodott, s én 
is másokkal együtt halálát kívántam... Meggyilkolták. 
Más következett helyébe, ki hatalma alá vevőn a vá
rost, úgy bánt velünk, hogy az elsőt óhajtottuk visz- 
B/a. — Kértük az isteneket: szabadítanának meg tőle; 
és ők meghallgattak minket. — Ekkor te álltái elő, s 
több roszat vittél végbe rajtunk, mint a másik kettő. 
S minthogy úgy gondolom : a negyedik még kegyetle
nebb les/, mint te, — minden nap estiem az égből 
bosszú életedet-1 . .. A királyt meghatotta e no bátor
sága, s büntetlenül bagyá.

— Pivstratusrúl, Vthénc bölcs és emelkedett lelkii 
uralkodójáról több érdekes jellemvonást jegyzett fel a 
történelem. Bájos leányát egykor bizonyos vallásos ün
nepély alkalmával egy ifjú, ki bele őrjöngésig szerel
mes volt, hozzá szaladván, megölelte; l’isistratus. a 
ínerényért boszúállásra unszoló rokonainak azt telelte : 
„ha gyűlöljük azokat, leik szeretnek, mit tegyünk azok
kal, a kik gyűlölnek?-1 s leányát nőül adá az ifjúhoz

— Aristnt élést egy tudó kos fecsegő hosszas beszé
dével untatta. „Ugyan nem bámulsz-e?" kerdé emez 
dicsekvoleg. „De igen" felelt a bölcs, „valóban bámu
lom, hogy az embernek füle lehet téged hallgatni, mi
dőn lába van. hogy elszökhessek.*

— Solon törvényeiben az npagyilkosságra nem 
volt büntetés határozva; hogy több irtózatut gerjesz- 
szen, Solon azt tette fel, hogy ez nincs a lehető dol
gok sorában.

ÚJDONSÁGOK.
X  A városháza körü l az építkezési munkála

tok a folytonos esőzések miatt csak csemh-sen látsza
nak haladni, — de mindamellett az éjszaki részére is 
f. hó 30-ig valószínűleg fel lesz már húzva a fedél. — 
A törvényieket illető helyiségek cgytül-egyig he vau-

vak lármánál; mert a szerbek sokkal érzékenyebb vesz
teséget szenvedtek, semhogy egy újabb támadásról csak 
álmodhattak volna is.

A vészhirt egy a szerbek részéről érkezett kül
döttség okozta, melynek utasításul volt adva, hogy Jo- 
annovitsot, Ilinek halálától a szerbek még mitsetn tud
tak h csak hadifogolynak vélték, a magyaroktól kikér
jék. ígérvén érte az összes magyar hadifoglyok szaba
don bocsátását, sót az ellenségeskedések megszünte
tését is.

Hasztalan jártak. Jonnnovits a többi elesettekkel 
egy sírba tétetett; holttestét fel sem ismerték, mivel a 
szerb tisztek kivétel nélkül gazdagon cl voltak látva 
arany és ezüst pénzekkel, tehát a honvédek sem mu
lasztók el a zsebeket kikeresni. De mivel a szerb tisz
tek értékesebb tárgyaikat a ruhán helül viselték, a hon
védek min késtek azt lehúzni, hogy annál biztosabban 
hozzáférjenek a keresett tárgyakhoz, s a kutatás solia 
sem maradt eredmény nélkül; még a szerb fólkelőkiiél 
is, kik többnyire darócz öltönyökben voltuk, ritkáo hi
ányzottak az arany- és ezüst-pénzek — a bocs korban.

Rockkor- és katrinczától*) el volt lepve a város 
egész beltere, hol a küzdelem leginnkacsabbul folyt, s 
hol legtöbb vér áztatta a kövezetek

A küldöttség szomorúan távozott; Joaunovitsot 
sem élve, sem halva nem kaphatták meg Ott feküdt ő 
is többi társni közt, kiknek némelyike egészen ismeret
lenné volt tévő, kiilünöscu azok, kik a huszárok tom-

•) Csikó* vászon, metrót h Rzerhak kapcsául baszniilnnk * hoc*- 
koron kívül lábszáraikra göngyölve.

uak vakolva — s már csak a padolás, ajtók és kály
hák hiányzanak. No de ezek is jönnek már.

%* N.-Kallóban folyó hó 22-én d. u 4 órakor 
vezette oltárhoz K á llay  Is tv án  R ózsa Horni in 
bájdus és kedves nienuy asszonyát — az egyházi szer
tartást igen nagyszámú résztvevő jelenlétében az ot- 
taui r. kath lelkész ft Tárnái- Im re  ur végzó. Nyo- 
s/.olyó-asszonyok K állay  Ákosa o és K á llay  Ot
tó né urhölgyek. — Nyoszolyó-kányok K állay  Ilo n a  
és F a z ek a s  M arisk a  kisasszonyok; — násznagyok 
K o m já th y  Pál és L ászló  A lajos, — vőfélyek 
K o m já th y  B éla  és E rd ő h eg y i B arn a  vuiáuak. 
Esküvő után barátságos és kedély* s minden zaj nél
küli mulatság Másnap a boldog pár a vőlegény jószá
gára Szathműmicgyébe Kér-Seuijénbe elutazóit Bol
dogság, megelégedés és szerencse kísérje őket minden 
lépéseikben.

* A debreczeni gazdasági felsőbb tanintézeten
az ezévi szünidők alkalmával tartott néptuuitúi okta
tás hevégeztévcl, a kertészetből különböző feladatok' 
megoldására szólittattak fel az illető tanítók. Ez al
kalommal többen gyümölcsfanemesitési mintákat készí
tettek; a minták közül különös figyelemre méltó volt 
a Levandovszky István, ungvári néptanítóé, ki ezért 
egy aranynyal jutalmaztatott, — Pazar István nyíregy
házi néptanító pedig dicsérettel tüntettelett ki

** A nyíregyházi dalárda által tegnap meg
tartott Katalin-bált a jobbra fordult időjárás daczára, 
de valószínűleg a nagy sár miatt, csuk kö/.épszámmal 
látogatta a közönség. A szüneteket éjfélig u dalárda 
töltó be, válogatott öszhangzó énekdarabokkal. A jó
kedv általános volt; a tánc/, vigun folyt reggelig: csak 
a dalárda pénztárnoka tűnődött a pótolandó — defi
cit lelett.

% Bessenyey György, korának széptehetségii 
' költője, s a magyar költészetben a franczia iskola ala- 
1 pitója, megyénkben Berczelen született 1740-ben. A 
múlt hét folytán a fővárosi sajtó nagyrésze megemlé
kezett róla s meleg sorokat szentelt emlékének. Ez al
kalomból a magyar nyelv eme derék elöharczosáuak. 
ki negyven éven át szorgalmas és kitartó napszámosa 
volt az akkor még bölcső korát élő magyar irodalom
nak, Puszta-Kovácsiban levő sírja és lakliáza mostoha 
elhugyottsága is fölmerült. A „Pesti Napló" tárczairóju 

' azt állítja, hogy Bessenyei véu szolgája oda nyilatkozott, 
iniszerint B. irományai annak eltemetése után Rakovszky 
főbíró által Debreczenbe vitettek, s II B. előadása sze
rint a levelek, melyek a Bessenyey-csulád levéltárát és 
összes levelezéseit képezik, a Rakovszky-ház padlásán 
Dehreczenben, ládákban moly és penész által pusztítva 
hevernek. — A r I)ebreczcnJ derék szerkesztőségének 
egyik ügybuzgó tagja a vett értesülés nyomán tüstéut 
látogatást tett azok jelenlegi tulajdonosánál báró Jo- 
sinczy Miklósáénál, s az ügy előadása után. a bárúrit 
beleegyezését kinyerte a padláson csakugyan létező iro
mányok átkutatására, mi is az illető által megejtendő 
foganatosítás után, nevezett lap szerkesztősége által az 
eredmény nyilvánosságra bozatik.

+  A Bundi m ellett épülendő uj állás fold
munkálatát már megkezdték s két nap óta az alaphoz 
megkiváutató köveket is szállítják a városházától.

! X  A pesti vakok intézetéből kilépett nyolfcz 
növendék Horváth Gábor vezérlete alatt f. hó 21-én 
hangversenyt rendezett a nagyvendéglö táucztermébeu 
A müsorozat válogatott, az előadás szabatos volt, ha
nem a közönség nagyon gyéren jelent meg; a mit neui 
annyira a részvétleuségnek, mint inkább a folytonos 
esőzés- és feneketlen sár okozta nehéz közlekedésnek 
akarunk betudni, mely városunkban darab idő óta 
mindenkit lekötve tart, saját lakásához úgy hogy ha 
egyik szomszéd a másikat meg akarja látogatni, előbb 
nehány napszámos vagy, a kinek van, saját cselédje 
által kénytelen az utat járhatóvá tenni. — Másnap 
mégegyszer próbáltak szerencsét s a nagyvendéglu ét
termében játszottak nehány darabot; de a csekély 
számban megjelent közönség ezúttal sem jogosithatá a 
szerencsétlen művészeket valami vérmes reményekre 
Csütörtökön aztán minden reménytől uiegfosztvu távoz 
tak, mint halljuk Tokajba.

* A hírlap én nyoindabiztositék eltörlését 
a képviselőház múlt pénteken tartott ülésében kimon
dotta. E nagyszerű megállapodásnak jótékony követ
kezményei megs/áinithatlanok. A sajtó és az ész meg-

í szabadulnak nyűgeiktől s a szellemi és anyagi jólétre 
befolyásuk biztosittatik. E határozat az országgyűlés

nek legszebb vívmánya s reméljük, hogy a főrendek 
1 sein fogják késleltetni a nemzet kívánságának telje
sülését

— Spáda Lajosnak, ki folyó évi szeptemlor 
18-án a p.-ladányi v.isuti mdéházoál pisztolyául vetett 
véget életének, örököseit, s hitelezőit, illetőleg a nála 
talált ingóságok tulajdonosait nz igazságügy minisztérium 
körrendeletül g felhívja, hogy egy év a l a t t  a p.-la- 
d á n y i h i i é s á g n á 1 je l  e n tk e z ze n  e k.

** A M agyar észak-keleti vasút, a folytonos 
esőzések következtében szerei.Cs-s.-a.-ujhelyi vonalán 
annyi pályafentartási munka vált szükségessé, hogy 

| kényteleuitve vau vonatainak közlekedését a napivoua- 
| tokra és a Szerencs-Sáros-Pataki vonalrészre korlátolni; 
ennélfogva folyó hó 22-dikétöl kezdve a szerencs-sá- 
ros-pataki vonal,m csak délelőtti 3 óra 45 perczkor 
Szerencsről induló < s l t  óra lü perczkor Sáros-Pa
takra érkező 111. számú, és a délutáni 2 óra 58 percz
kor Sáros Patakról induló és 4 óra 34 perczkor Sze- 
ív nősre érkező 114. számú vegyesvonat fog közlekedni. 
— Ez okból a személyek, púd gyász, gyors- és teher
szállítmányok csak a szerencs-sáros-pataki vonalra vé
tetnek fel.

X  Gr. Degenfeld Imre mint a debreczeni ref. 
főiskola fárudhatlan buzgalom jfőgondnoka, közelebbi 
ottléte alkalmával értesülvén a felöl, miszerint a föta- 

i nodai tápintézeten megsokasodván a szegény tanulók 
száma, s az erre vonatkozó pénztár a kimerülésig meg 
van terhelve : 200 o. é. frtot adományozott a folyó 
költségek fedezéeére.

KÖZGAZDÁSZAT.

Tiikariiiiínyu/.ási tnnulmányok.
A takarmány napiinennyiségének össze

tétele a táplálás eredményére nézve legna
gyobb fontossággal bir. — A zsir- és a le
gény tartalmú tápanyagok a takarmány legér- 
tékteljesebb alkatrészeit képviselik, s minél 
nagyobb mennyiségben nyújtjuk ez alkatré
szeket az állatnak, annál többe kerül általá
ban véve a táplálás ; ha azonban a zsír- és 
légenytartalmu tápanyagokból aránylag ke
veset alkalmazunk, akkor az állat táplálása 
elégtelen leend s ez elégtelen táplálkozás kö
vetkezménye rendesen oly hátrányos, misze
rint az ily táplálási mód gyakran a legdrá
gábbnak mondható. A czélszerü barointáp- 
lálásnál nem csak a nyújtott takarmány meny- 
nyiségére, hanem arra is ügyelni kell, mily 
viszony létezik a takarmány különböző al
katrészei közt.

Mielőtt a takarmány összetételét tár
gyalás alá vennök, szükségesnek tartjuk föl
említ cui azon czélt, melynek elérésére a táp
anyagok az állati szervezetben fölliasznál- 
tatnak.

Az állat a fölvett tápszerek egyrészét 
folytonosan a test súly veszteségének vissza
pótlására fordítja s a takarmány ezen része 
f e n n ta r t á s i  ta k a r m á n y  nevet visel. A 
takarmány második része a bús, zsir vagy 
tej termelésére szolgál, miért is te rm e lé s i  
t a k a r  iná n y n a k neveztetik. Túlzott táplá
lásnál végre a takarmány harmadik részlete 
fö lö s le g e s  ta k a r m á n y  név alatt isme
retes, s mint ilyen, a testen minden haszon 
nélkül vándorol át. Fölösleges takarmány- 
nyal a barmot nem szoktuk megterhelni, mi
ért is a takarmány e részét itt érintetlenül 
hagyjuk.

boló paripáinak lábai alá kerültek, s lehet, hogy épen 
ily sors élte Joannovitsot is, mert hulláját a többitől 
nem különböztethetek meg a sírásók sem.

A küldöttség távoztával újra csend lett, csak a 
vár bástyáiról fel-felvillámló egy-egy ágyú- vagy bomba- 
lövés emlékeztetett bennünket a vészre, mely még foly- 

| tón fenyegetett.
A házukban még egy hét múlva is találtak elrej

tett szerbeket, kik csupa félelemből éhen-szomjan őriz
ték lní\helyeiket, úgy hogy egynómelyiket, mielőtt to
vább kisérhettek volna, előbb jól kellett tartani, hogv 
képes legyen a gyaloglásra.

A városi lakosok azon része szenvedett ez alka
lommal is legtöbbet, kik a vár betárolása óta egyre 
ki voltak téve a harczi esélyeknek.

Ó-Arnd ez idő tájban különös képet nyújtott. Nem 
volt ház a beltéren ős a Maros menten, mely kisebb- 
nagyobb mértékben össze ne lett volna lövöldözve, 
mégis csuk kevesen hagyták oda lakásaikat. Hogyha a 
várból ágyúsai kezdtek a városra, n lakosok elrejtek 
magukat u pinczéklieii, hova rém oly könnyen hatottak 
he az ágyúgolyók; ha vége volt a lövöldözésnek, u vá
ros újra megélénkült, a zárt kereskedések megújult ik, 
nz üzlet folyt. A tiapi piacz és hetivásárok szokott he
lyükön a beltéron tartattak meg, daczúiu unnak, bogyj 
gyakran szétriasztattak az emberek : régi helyüktől el-1 
szokni nem bírtak.

Sokan a kíváncsiságnak ellene nem állhntrán, a 
legnagyobb golyózáporban a magyar ütegek közelébe

húzódtak, honnan kényelmes és biztos helyről szemlél
hettek a golyók romboló hatását

A folyam partján álló házak nagyobbrésze rom
halmazzá volt lőve; némely háznak elegendő volt egy 
bomba, hogy halomra döntse A templomok boltozatán 
keresztül fúródtak a golyók, de azért a lelkészek nem 
hagyták el szentélyeiket, kivéve midőn fegyveres szol
gálatot tettek. A koldusok a templom ajtajában szokott 
helyeiket rendesen elfoglalták, a nép szorgalmasan járt 
a templomba, vigaszt kérve a Mindenhatótól, hogy oly 
sok luegpióháltatás után végre fordítsa el tőlük a ke
serű pohártl

A templom, a minoriták zárdája igen nevezetes 
hely volt Aradon; a szerzetesek egyformán szolgálták 
az Istent és a hazát Mindkettő izent, mindkettő drága 
volt előttük, ők buzditák a lakosokat a kitartásban 
ők mentek elől jó példával, a harezban fegyverrel az 
oltár előtt kereszttel a ke/.ökben.

A nemzetőrség soraiban jól ismerték őket Vala
hányszor riadót vertek, fegyveresen jelentek meg n 
gyűl helyen! a honinál adtak buzdító szónoklatokkal lel
kesítették a távozókat, hogy a tábori élet sanyaruságat 
nem ismerő nemzetörségbeu auuálinkább fokozzák ;i 
bátorságot és kitartást. É9 az ő szavaik fogékouy keb
lekre találtak. Az aradi nemzetőrség mindenütt meg
állotta helyét; a honvédekkel egy sorban küzdöttek, 
mert átmértek, a bennök hitté vált szabadság esz • 
méjet

Sok ily papot a hazának és a nép megérik a
szabadságra. (Folyt Vőv)



A takarmány czélsEeriitlen elegyítése 
nkellett, pl. túlzott szálmafáplálásnál a takar
mány egyrésze a testet szintén haszon nél
kül hagyja el, s a takarmány e pazarlása fö
lösleges táplálásnak nevezhető. Ez elnevezés 
azonban nem divatozik, mivel nagyon külö
nösen hnngzanék, ha oly takarm ánynál, mely 
inellett az állat éhséget szenved, fölösleges 
takarmányról beszélnénk.

I. F e n n ta r t á s i  ta k a rm á n y .
A táplálás egész tana a fenntartási ta

karmány tanán alapszik. A gazdászat terén 
nagy ritkán fordal elő, hogy a marha csu
pán fenntartási takarmányban részesittetnék; 
ezért a gyakorló gazdászok czéltalannak tart
ják, ha a tudomány a fenntartási takarmányra 
ismételve visszatér.

Fejős tehenet fenntartási takarmány
nyal tartani nem lehet. A telién ugyanis te
jet termel s ha elegendő mennyiségű táp
anyagot nem kap, a tejet saját teste rová
sára termeli, vagyis első vány odik. A horjas 
tehenet ép oly kevéssé szoríthatjuk a fenn
tartási takarmányra. A borjú ugyanis fejlő
dik éspedig kevés takarmány nyújtása mel
lett az anyaállat rovására. Ez utóbbi ilyenkor 
elsoványodik s a borjú fejlődése szintén hi
ányosan történik. A fiatal állat szintén nein 
részesülhet fenntartási takarmányban. A test 
ugyanis ez esetben folytonos fejlődésben 
van, az állat növekszik és pedig elégtelen 
táplálás esetében saját teste rovására, mi egy
értelmű az elsoványodással. Ily esetekben az 
állatnak úgy fentartási, mint termelési takar
mányt kell nyújtanunk.

Csupán fenntartási takarmányról csak 
ritkán lehet szó, pl ha a felnőtt igás-ökröket 
huzamosabb ideig istállóban akarjuk tartani, 
azonban nem hizlalás, hanem avégett, hogy 
változatlan állapotban maradjanak. A takar
mányozás ezen módja, mint már említők, 
csak ritkán fordul elő, s azt a táplálás tanául 
mégis alapul kell fölvennünk.

Előre is megjegyzem, miszerint a fen n 
t a r t á s i  takarmányt nem szabad az éhe
z é s iv e i  fölcserélni. Némely vidéken szo
kásban van a fiatal marhát télen főleg szal
mával táplálni, hogy az csupán életben ma
radjon. Vájjon czélszerü-e ezen táplálási 
mód, azt később látni fogjuk, s itt csak azt 
említjük fel, miszerint ily esetekben az állat 
nem fenntartási, hanem éhezési takarmányt 
kap. A barom őszkor meglehetősen jó álla
potban jut az istállóba s ezt tavaszszal töb- 
bé-kevésbbé elsoványodva hagyja el, vagyis 
életben marad s a telet, bármennyi szalmát 
kapjon is, csak átéhezi. A valódi fenntartási 
takarmány mellett a baromnak változatlan 
állapotban kell maradnia; az állat nem hí
zik ugyan meg, de nem is soványodik el.

A táplálást a gazda rendesen a barmok 
száma szerint intézi. Tudományos vizsgála
toknál azonban a számítási mód igen ké
nyelmetlen. A nagyobb testsúlylyal bíró ba
rom természetesen sokkal több takarmányt 
igényel, mint a könnyebb. Ez egyenlőtlen
ség elhárítása végett a takarmányt tudomá

nyos vizsgálatoknál az állat testsúlyához 
kell mérnünk. Két csekélyebb súlyú barom 
rendesen valamivel több takarmányt igényel, 
mint egyetlen súlyosabb barom, melynek 
súlya ama kettő sulyöszletének felel meg.
A táplálásnál azonban nem épen szabatos 
számokkal van dolgunk, mivel a barom faja 
szerint a tápszükséglet változik, sőt ugyan
azon fajnál is egyik barom több takarmányt 
emészt föl hason testsuly mellett, mint a 
másik. E különbség oly nagy, miszerint a 
könnyebb és nagyobb testsulylynl biró bar
mok tápigényei közt fennálló különbséget 
előzetesen mellőzhetjük s számításunk alap
jául az élő test súlyát vehetjük föl. Ha 10 
darab barmot kell táplálnunk, melyek mind
egyike 800 font testsulylyal bir, akkor a ta
karmány mennyiségét 8000 font testsúlyra 
épugy számítjuk ki, mintha 8 db ezer fon
tos barmot táplálnánk.

Az e 1 e v e n t  e s ts  u 1 y elnevezést ille
tőleg nyomatékosan kiemeljük, miszerint 
azt nem szabad a vágószéki testsulylyal föl
cseréim. A kereskedelemben 000 font súlyú 
tehén alatt olyat értenek, mely levágva 000 
font tiszta sulylyal bir; a táplálás tanában 
pedig 600 fontot nyom. Az 1000 font ele
ven testsulyu telién közönséges állapotban 
csak 600 font s jól kihizlalva valamivel 
több vágószéki súlyt ad.

A barom táplálásánál számításunk alap
jául legczélszerübben 1000 fontnyi eleven 
súlyt veszünk fel. A könnyebb vagy súlyo
sabb állatok ekkor súlyúknak megfelelőig 
kisebb vagy nagyobb napitukarmány-acht- 
got kapnak.

Az 1000 frtnyi eleven sulylyal biró 
ökör napi-takarmány mennyisége; 17 font 
száraz anyagból áll, mely 1 font légenytar- 
talmu s 7 font oldékony igénymentes táp 
anyagot tartalmaz, a benne foglalt zsir- 
incnnyiség pedig 'A— */* fontnak felel meg. 
A takarmánytömeg maradékát mintegy 0 
font farost és hamu alkatrészek képviselik. 
Ha e napi-adagot nyers takarmány alakjá
ban nyújtjuk, akkor az a szükséges zsir- 
memiyiséget, magában foglalja; ezért csu
pán fenntartási takarmánynál a zsírt nem 
szokás figy elembe venni. A számításnál a fa
rostot sem igen emelik ki. Ez a takarmány 
legértéktelenebb része, miért is a farost 
néhány fontnyi többlete (szalma alak
jában) a takarmányban mindenkor alkal
mazható. Ezért a farostot a napi-tápanyag
ban nem szokás különösen kijelölni s csak 
az állapittatik meg, mily nagy legyen a szá
raz állomány sulya s mennyi légcnytartalmn 
és oldékony igénymentes tápanyagokat 
tartalmazzon az. A maradvány ekkor főleg 
farost és hamu-alkatrészekből áll.

(Vége kör.)

— A salsó-larjáni vasfinomitó társulat által, 
nevezett helyen épített gyárában f hó 19-én történt 
meg az üzlet megszemlélése. Az Audráasy Manó gróf 
mint társul iti elnök által ezen alkalomra meghívott 
vendégek, köztük Szlávy, Tisza miniszterek. WYiiinger, 
Hieronimy minisztertanácsit. Károlyi Kde és lYdtly 
Rudolf grófok, töhh szakértő. pesti migykerc*-kcdn és 
kik leginkább érdek elvék. néhány részvényes és vas- 
gyáros. Hl-én reggel fél 9 érakor indultak a magyar 
északi állaiuvasutuu Salgótarjánba. A délután I órakor

megórktftttt vonatot a salgótarjáui köszéubáuya rész
vénytársaság munkásaiból alakult  ̂ zenekar fogadta, 
melynek tagjai fúvó hangszereiken igen csinos induló
kat játszottak. Maga a gyár Salgó-Tarjántól vasúton 
mintegy 15 pereznyi távolra kies völgyben fekszik, és 
csinosan épült két sort képző farmer stylü munkás la
kaival, a hivatalnokok részére emelt díszes épülettel s 
magával szorJsan az üzlethez tartozó építményeivel 
kellemes látványt nyújt A vonat megérkezése után a 
vendégek Andrássy Manó gróf és Hűek gyárigazgató 
kalauzolása mellett azonnal megindultak a gyár meg
tekintésére, melynek gépei teljes működésben voltak. 
Látható volt itt a vastermelés és finomítás minden 
fasisaiban. — a nyers vasanyagtól kezdve az üzletre 
alkalmas finomított vas minden neméig. Mind a gyár 
berendezése mind a gépek, különösen pedig a gyárt
mány iránt, a jelen volt szakértők a legnagyobb elis
meréssel nyilatkoztak; különösen feltűnt a magyar vas 
jósága és szilárdsága, midőn az abból készített hord- 
gerendákat (Tragbalken) a belga és franczia vasból 
készültekkel összehasonlították; mert mig a külföldi 
gyártmány a roppantó gép óriási nyomása alatt rög
tön ketté tört, az alatt a honi gyártmány kétszeres 
háromszoros nyomás alatt csak meghajlott, mi kitűnő 
tömörségének és szilárdságának bizonyítéka. Örömmel 
registráljuk ezen a hazai ipar terén történt nagy 
borderével biró haladást; bár hazánk többi alkalmas 
vidékein is mielőbb az iparvállalatok kellemes zaja 
zavarná meg a kincsekben oly gazdag bérezek és völ
gyek siri csendjét.

-— Hamburg-Brémai tüzbiztnsitó társaság
egy a biztosító közönségre czélszerü uj eszmével áll 
elő. mely szerint az ingatlanok biztosítása állandósá
gát nyújtaná feleinek, oly módon, hogy az illető felek 
biztosításuk állandóságára 5% kamatozó állam- vagy 
más értékpapírok letevésére a társaságnál köteleztet- 
nének, mely papírok kamataiból a dijak évről-évre fe- 
dezendök.

— A m agyar keleti vasút gyulafehórvár-ma- 
rosvásárhelyi vonala f. hó 20-án adatott át a közfor
galomnak

— 1871-ik évi szeptember utoljáig a pénz
verdék liiv. kimutatása szerint forgalomba bocsátott 
27 384,581 huszkrajezáros és 47.491,201 tizkrajezáro- 
sok, összesen 10.226,639 írt 30 kr. A verdében pedig 
készletül maradt még 304.331 huszkrajezáros és 606,068 
tizkrajezáros, összesen 121,473 frt.

Üzleti érteaitée.
íz  Nyíregyháza, nov. 25. A sok eső-okozta ne

héz utak még mindig gyér számmal juttatják az eladó
kat piac/.unkra s így nem csoda, hogy a panasz, a 
szükségletek fedezése körüli nehézségek miatt már ál
talánossá vált. A sertés és káposzta kivételével az 
egész piacz nagyon gyengén volt látogatva; az utób
bira vevő sóin került, minélfogva még a délelőtti órák
ban továbbszállitották a hegyalja felé. Sertés Aiindeu 
várakozást meghaladó mennyiségben hajtatott be; — 
a makkos Kertesre nem igen volt vevő. de a tengerin 
liizot'ből magas árai daczára is sok kelt el.

A leniiénycsarnoknak e hétről jegyzett árai kö
vetkezők : Rozs (piaczi ár) 78—80 fontos 3 45—3.50; 
(kereskedelmi ár) legfent 355; 81—82 ff 3.57*/,—3.60. 
Haza (kertmk. ár) 82 89% ff 6.70—5.75; 84—89% ff 
5.80—5.85: 86—89'/, ff 5.90—5.95. Árpa (keresk. ár) 
06—72 ff 2.30 — 2.35 /ah  (p. á.) 1.60—1.65. Tengeri 
(p ú » 3 50—3.70. Köles 80 ff 2.50—2.60 2.75—2.80. 
Hah (tiszta fehér) 4.50—4.00 5.40—5.50. Lenmag 75 ff 
5 75 Kendermag 2.75. Napraforgó 100 ff 26—26. Szesz
26—25—25%.

— D elire ezen, nov. 25. A gahonaüzlct a rósz 
utak miatt állandóan pangásban van; forgalom s ujvá- 
sárlás nincsen, csupán a régi kötések foganatosíttatnak. 
I’iuC/i árak napiszükségletre : búza 10 frt 50 kr—11 
frt; rozs 6 frt 70 — 80 kr; tengőn 7 frt 50 kr—8 frt; 
árpa 1 frt 80 kr—5 frt; köblönként. — A" szalonna 
cl van hanyagolva, az időjárás a sertés ölést még nem 
igen engedi; a sótalan szalonnát 30 forintért kínálják, 
de a vevők visszatartók. — Szerda óta az eső foly
vást esett, csak ma szünetelt; természetesen az utak 
feneketlenek* életet mégis meglehetős mennyiséggel 
hoztuk a pi.icxrn, hanem csak a tengeri volt kelendő. 
— Az idő ősziesen enyhős; A hévinérő reggel 8 órakor 
4, d. u 2 /mikor 0 fokot mutatott.

— Érték- és váltó-árfolyam a bécsi cs. kir. 
nyilvános tőzsdén nov 18-án. 1871. 5f« metalliques 
57 80. 5/, metalliques május és nov. eső kamattal 
57 80. 5 , ncihzcti kölcsön 67 55. 1800 ki államkölcsön 
100.60 H.rnkrészvények 814. Hitelrészvények 307 00. 
London II <>00 Kzüst 110.50. Cs. kir. arauy 5.55. Na- 
poleon’dor 9.28.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos :
I) o b a y S á n d o r.

Alulírott van szerencsém értesíteni a helybeli 
és vidéki n. é. közönséget, hogy a töhh éven át 
fenállott vas- és vegyes kereskedésem , mely a
nemes város korona-épületében létezett áttettem 
özv. Polák A lajosnö ujonan épült Ixiltiliclyisé- 
gébe, Ferdlicska János ur szomszédságába.

A már több éven át tanúsított pontos és lel
kiismeretes kiszolgálásom következtében vagyok 
bátor esdeni ezután is a n. érdemű közönség be
cses pártfogásáért. — Tisztelettel

(118) 3—2 Fábry Gábor.

Regále-haszonbérlet. mi
Deinecaer községében f. évi deez. 

5-ikének reggeli óráin a kir. kisebb ha
szonvétel úgy belső mint a külső korcs
maházak, állások — hozzátartozandó 45 
hold szántó s kaszáló-földekkel a köz
ségházánál kellő bánompénz letétele mel
lett árverés utján ki fognak adatni.

lioltlielyiscg változás.
Ezennel van szerencsém a t. ez. nagyérdemű 

közönségnek tudtára adni, hogy könyvkereskedé
semet özv. Polyákné asszonyság házába helyez
tem át.

Ujonan berendezett kölrsöu-köny vtnra- 
m at becses figyelmébe ajáulva, maradok további 
kegyes pártfogását kérve
(119) 3—1 Illincz Gyula

könyvkereskedő.

Nyíregyháza, 1871. Nyomatott Dobay Sándornál




